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Иезекиилът е определен като „плачещия пророк“, защото той е символ на сто четиридесет и
четирите хиляди, които в девета глава на неговата книга скърбят (въздишат и плачат) за
мерзостите, вършени в земята и в църквата. В откъса от „Свидетелства“, който цитирахме в
предишната статия, сестра Уайт е написала: „Самият пророк беше чужденец в чужда земя,
където безпределната амбиция и свирепата жестокост царуваха върховно. Онова, което той
виждаше и чуваше за човешката тирания и неправда, измъчваше душата му и той скърбеше
горчиво денем и нощем.“

အစ္စရေး၏ “နှင်ထုတ်ခံရသူများ” ဖြစ်ကြသော တစ်သိန်းလေးသောင်းလေးထောင်သည်၊

ယေဇကျေလကို ဖမ်းဆီးချုပ်နှောင်သွားခြင်းဖြင့် ကိုယ်စားပြုထားသကဲ့သို့၊

ပျံ့နှံ့စေခြင်းခံရသောသူများဖြစ်ကြသည်။ ယေဇကျေလ အခန်းကြီး ၉ တွင် ကိုယ်စားပြုထားသော

တံဆိပ်ခတ်ခြင်း၏ လုပ်ငန်းစဉ်သည် ဗျာဒိတ်ကျမ်း အခန်းကြီး ၇ နှင့် တူညီပြီး၊

ထိုအခန်းကြီးနှစ်ခန်းစလုံးသည် နောက်ဆုံးကာလများ၌ ဖြစ်ပျက်နေသောအရာအဖြစ်

ကိုယ်စားပြုဖော်ပြထားသည်။

«Худайы қызметшілерінің бұл мөрленуі Езекиелге аянда көрсетілгеннің өзі.»
Testimonies to Ministers, 445.

តាមពីលើបល្ល័ង្ក ព្រះជាម្ចាស់ទ្រង់បញ្ជាដល់ពួកចេរូប៊ីន
ហើយពួកនោះវិញគ្រប់គ្រងកង់ទាំងឡាយ។ តាមរយៈនិមិត្តនោះ អេសេគាលត្រូវយល់ថា
ព្រះជាម្ចាស់ទ្រង់កំពុងគ្រប់គ្រង ទោះបីនៅក្នុងរយៈពេលដែលអ្វីៗទាំងអស់ហាក់ដូចជាស្ថិ
តក្នុងភាពច្របូកច្របល់ក៏ដោយ។ ស៊ីស្ទ័រ វ៉ៃត៍ បានមានប្រសាសន៍ថា “ដូចគ្នានោះដែរ”
បន្ទាប់ពីបានបង្ហាញអំពីរចនាសម្ព័ន្ធនៃព្រះជាម្ចាស់លើបល្ល័ង្ក
ទ្រង់បញ្ជាដល់ពួកចេរូប៊ីនដែលគ្រប់គ្រងកិច្ចការទាំងឡាយនៅផែនដី
ដូចដែលនាងបានពិពណ៌នាអំពីយ៉ូហាននៅក្នុងទីសក្ការៈបរិសុទ្ធ
ជាទីដែលព្រះគ្រីស្ទយាងដើរនៅកណ្ដាលពួកជំនុំទាំងប្រាំពីរ។ អេសេគាល និងយ៉ូហាន ជានិមិ
ត្តរូបនៃអស់អ្នកដែលរស់នៅក្នុងពេលវេលានៃការបោះត្រារបស់មួយរយសែសិបបួនពាន់ន
ាក់ ដែលដូចជាការបំផុសគំនិតបានកត់ត្រាថា “The scenes to be enacted in our world are not yet
even dreamed of.”

ېک تخو هپ ولوګل رهُم د وخ ؛وو ایتښر ظافلا هغه ،لکیلو ظافلا هغد تیاو روخ ېچ هلک ،هکشېب
هپ سوا ېچ هڅ هغه ېچ یاو یړک رکف وم هب ایآ ،ېدناړو هلاک لش اوخواش .يموم ققحت لماک لپخ یوغه
د ،ناخلم ېک لصف مهن د ېفشاکم د ؟يش ښېپ ،يد ناور واړت هپ ودېتامرو د وناخلم د مالسا د ېک ۍړن
وغد د اقیرفا د .يړاغنار مه ترجه وناخلم د اقیرفا يلامش د ېک تعیبط هپ ،هګوت هپ لوبمس د مالسا
.هړک هګنیټ هکلو ېرپ مالسا ېچ يروخ نومس هرس ېیفارغج هغه هل هرال ترجه د وناخلم وکنودېتامرو
هپ .يرل انعم ”ودېتښت“ ای ”ېنتولا“ د رجاه .هو رجاه روم لیعامسا د وا ،ید هخڅ لسن هل لیعامسا د مالسا



د) ترجه هت ږوم ېچ يرل واړت هرس ېښیر ېغامه هل وا ،يږېک لکیل (رجاه) رجاه ًامومع مون اد ېک يبرع
هپ ېکلب ،يد ېلړت هرس ودېتامرو هل وناخلم د ېزاوی هن ېښیر مالسا د .يوکار (migration/flight دمحم
د مالسا د يلاوډک هنوناقان ېچ و یلدیل بوخ هلک هب اچ ایآ .هد هلماش مه انعم ترجه د ېک وښیر وغه
؟يو هنودنګرڅ هوی وناخلم

ڵەگەل کەیینامیەپواه ناکەییناهیج ەتسینۆمۆک ەک تێبینیب یەوەئ ینوەخ کێسەک تێبەن
یێپ ەب ،نایارەگیناهیج یەدژەئ یزێه و مالسیئ ،نایکوودرەه ؟ننێهبکێپ مالسیئ یناکەموژەه
یەناشین نب‌ێب یڵاچ و ،نوەکەدرەد نب‌ێب یڵاچ ەل یناسکەی ەب 9/11 ەوەندرکارکشائ
،یتساڕ یناکەوارسوون یێپەب ،اتسێئ یەکەنامیەپواه وودرەه .ەییناتیەش یزێه یکێنتوەکرەد
.نناتیەش یناکەزارمائ

يسکاس اود کيتک هوڤمت ”.كيرم نايسکسک [نکسيبَهݢم ڠدس] نکسيبَهݢم گنانش گنَمَا“»
كيرم وتقاوس .1798 نوهات دڤ ريخأرب هتنا نينک نياکاڤرب نڠد تاوبن تأوبنرب قدنه وتيا
كيرم نوألم نککرݢد قدنه ڠرڤ ،نڠوبولسرتک ملاد كيرم نءاجرکڤ نريخاڠڤ يتکدنم ڠدس
قڽاب ملاد ”.asarدرب قديت ڠوروج يرد قيءان ڠي ڠانيب“ ياݢابس نکڠبمݢد ڠي ساوک هيلوا
ياساوكد ڽمال دأبأ-دأبأرب هلت اراݢن ناد اجيرݢ ملاد هتڠيرمم ڠي ساوک-ساوک ،هڤورا د اراݢن
وراهب نهالجنرڤ وتأوس نکتهيلرڤد ينيس د يڤاتت .نسواپک هليساو يولألم ،ناطيش هيلوا
.The Great Controversy, 268 «.يناطيش ساوک يݢاب

Aka hianuhun ni Sister White an socialism sak a lo thlen kumkhua French Revolution hun lai-ah,
chutih rualin Setana’n papal thuneihna pawh a thunun tih a sawi bawk. Papal thuneihna chu
Thupuan bung 17-ah hmunthlîng nei lo thlûk khur atangin a lo chhuak bawk a, Thupuan bung 9-ah
Islam chu hmunthlîng nei lo thlûk khur atanga lo chhuak meikuang a ni. Thu pawimawh chu la
awm reng: thlarauvin a tih hmuh tak takin, “Kan khawvêlah thil thleng tûr chu tuihlu a la nghet
hman lo,” a ti em? Islam chu tunah Europe ram zawng zawngah a darh ang a, tunah Americas
chungah a lo chhuk thleng ang tih chu tu nge a mang? United Nations, European Union leh United
States democratic party-a globalist-te’n khawvel pumah khan khankhuangte an darh ang tih kha
nangmah nge i mang?

Tabibbu hin manneen barnootaa walta’iinsa koomunizimii fi Islaamummaa, isa amma gibira
maallaqaa lammiilee — lammiilee maallaqni gibiraa isaanii saba maallaqa gibiraa kennu sana
balleessuuf akka itti hojjetamu matumaa yaadin — irraa kaffalamuu jiruun akka mo’amaniiru,
eenyutu yaade?

Kim de öngörürdü ki Büyük Britanya, beyaz kızların İslam tarafından toplu tecavüze uğratılmasını,
kaçırılmasını, hapsedilmesini ve öldürülmesini destekleyip savunacak? Birçok kişi, insanlık
tarihinde ortaya çıkan her komünist sistemin bütünüyle başarısız olduğunu belirtir; ancak
Britanya’nın sosyalizminin meyvesi, sistemin ekonomik ve siyasal felsefelerinin iflası kadar,
sosyalizmin de bir mahkûmiyetidir.

कौन सपने में भी सोच सकता था कि धरती के व्यापारियों को यह अनुमति दी जाएगी कि वे विष लेकर आएँ और
सत्रह मिलियन से अधिक लोगों की सामूहिक हत्या को अंजाम दें?

Ima angatnaq George Soros, Bill Gates as Anthony Fauci-sun uqalulerluni ayurnaqtunik
pigiarutiqarlutik ajurnartorsiuqtitaullutik pijjutinginnik sapinngisaqanngitsumik kinguninnguatigut



sunniuteqanngillutik naammassitissallutik?

Ai Sister White káa áwé pé àwọn ìṣẹ̀lẹ̀ tí a óò ṣe kò ní ṣe àlá nípa wọn, ó ṣe bẹ́ẹ̀ nínú àkópọ̀ àkókò
ìdìdì àwọn ẹgbẹ̀rún ọgọ́rùn-ún méjìlélógójì [144,000]. Ó ń tẹ̀lé àwọn ọ̀rọ̀ àlàyé rẹ̀ lórí ìkìlọ̀ Kristi
nínú Matteu mẹ́rìnlélógún, níbi tí ó ti kọ sílẹ̀ pé, “Àwọn ẹ̀kọ́ wọ̀nyí jẹ́ fún àǹfààní wa. A ní láti fi
ìgbàgbọ́ wa dúró lé Ọlọ́run, nítorí pé àkókò kan wà níwájú wa gan-an tí yóò dán ọkàn ènìyàn wò.
Kristi, lórí Òkè Olifi, tún àwọn ìdájọ́ ẹlẹ́rùjẹ̀jẹ̀ tí ó yẹ kí ó ṣáájú ìbọ̀ wíwá kejì Rẹ̀ sọ.”

ꯃꯍꯥꯛꯅ ꯍꯧꯖꯤꯛ ꯔꯥꯏꯔꯤꯕ ꯃꯍꯥꯛꯁꯤꯡꯒꯤ ꯃꯍꯨꯠꯁꯤ ꯑꯦꯖꯦꯀꯤꯑꯦꯜ ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯖꯣꯟꯒꯤ ꯁꯟꯔꯤ
ꯄꯨꯡꯂꯣꯜꯗ ꯂꯩꯕ ꯃꯁꯛꯁꯤꯡ ꯑꯗꯨꯒ ꯂꯥꯏꯔꯤꯡꯅ ꯂꯩꯔꯤꯕ ꯄꯨꯡ ꯄꯨꯡꯁꯤ ꯃꯄꯨꯅ ꯅꯍꯥꯛꯄ ꯍꯥꯏꯕ
ꯂꯩꯕꯅꯤ ꯍꯥꯏꯕ ꯈꯪꯍꯜꯂꯛꯄꯒꯤ ꯃꯤꯁꯥꯜꯁꯤꯡ ꯑꯣꯏꯔꯦ꯫ ꯍꯧꯖꯤꯛ ꯊꯣꯡꯅꯤ ꯌꯥꯎꯔꯤꯕ ꯑꯁꯨꯛ ꯃꯌꯥꯝ
ꯈꯨꯗꯣꯡꯆꯥꯕ ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯂꯥꯟꯊꯪꯕꯗꯥ, ꯑꯗꯨꯕꯨ ꯄꯨꯌꯥꯒꯤ ꯄꯨꯡ ꯆꯠꯄ ꯑꯃꯥ ꯃꯊꯝ ꯑꯃꯥ ꯃꯈꯥ ꯆꯠꯂꯛꯄꯗ
ꯍꯦꯟꯅ ꯑꯃꯨꯛ ꯍꯦꯟꯅ ꯆꯠꯈ꯭ꯔꯒꯅꯤ, ꯂꯥꯏꯔꯤꯡꯒꯤ ꯊꯥꯎꯗꯣꯛꯄ ꯃꯤꯁꯤꯡꯅ, ꯑꯦꯖꯦꯀꯤꯑꯦꯜ ꯑꯃꯁꯨꯡ
ꯖꯣꯟ ꯈꯛꯇ ꯂꯩꯔꯤꯕ ꯁꯟꯔꯤ ꯃꯅꯨꯡꯗ ꯈꯣꯡꯖꯤꯟꯕ ꯑꯁꯤꯒꯤ ꯃꯐꯝ ꯈꯛꯇ ꯅꯠꯇꯦ, ꯑꯩꯁꯥꯏꯌꯥꯁꯨ ꯃꯌꯥꯝ
ꯇꯧꯔꯤꯕ ꯃꯐꯝꯅ, ꯃꯈꯣꯏꯅ ꯍꯥꯏꯅꯥ ꯑꯁꯤꯒꯤ ꯄꯨꯌꯥ ꯊꯣꯡꯅꯤ ꯑꯁꯤ ꯃꯄꯨꯒꯤ ꯃꯤꯡ ꯆꯥꯎꯊꯣꯛꯄ ꯃꯑꯣꯡ
ꯑꯃꯗꯥ ꯈꯛꯇ ꯆꯠꯅꯕ ꯉꯝꯂꯤ, ꯑꯗꯨꯒ ꯑꯩꯈꯣꯏꯅ ꯀꯔꯤꯒꯨꯝꯕ ꯈꯪꯗꯕ ꯃꯃꯥꯡꯗꯥ ꯐꯪꯗ꯭ꯔꯕ ꯊꯣꯡꯁꯤꯡ
ꯑꯃꯁꯨꯡ ꯂꯥꯏꯔꯤꯡꯒꯤ ꯃꯄꯨꯒꯤ ꯄꯥꯟꯕ ꯃꯈꯥꯗ ꯂꯩꯔꯤ ꯍꯥꯏꯕ ꯈꯪꯂꯕ ꯃꯇꯝꯗꯁꯨ ꯑꯗꯨ ꯇꯧꯒꯅꯤ꯫

شینوەخ ەب زیگرەه ەک نرگەدۆخەل ەناوادووڕ وەئ ،ەوەتێرگەدکەی ەکید یناکەخرەچ ڵەگەل یەخرەچ وەئ
یتسەد 9/11 ەل یەتاک وەئ ؛نەدەدووڕ ادندرکرۆم یتاک ەل ەک نەناوادووڕ وەئ نامەه ەناوەئ و ،نووتاهەن
ەنچەد ڕەواب ەب ەک نبەدرێف ەوەناوەئ نەیالەل اهنەت ،نێرکبرێف تێبەد ەک یەنایەناو وەئ .درکێپ
ەوەنامیەپ یقودنس وان ەل ەک ننیبەد نایوەئ ییکانووڕ و ننیبەد حیسەم و زۆریپ ەرەه ینێوش وان
وەئ ،تێرنیبب ەوارد ناشیپ ادمەیەد یشەب ەل لایناد نەیالەل کەو ەیۆکش وەئ کێتاک .ەوەتێشوەردەد
.نتاهڵەه ەکەنینیب ەل ەک ەوەتێرکەد ایج ەناوەل تێرگەدرەو دووس ەکەییکانووڕ ەل ەک یەنیچ

A nque Daniel llapallanmi rikuyta rikarqani; ñuqawan kashaq runakakunaqa manam chay
rikuyta rikurqankuchu; ichaqa paykunaman hatun chukchuy urmaykuspa, pakakuyta
maskhaspa ayqekurqanku. Daniel 10:7.

Mayroong marami pang mahahango mula sa sipi sa naunang artikulo, ngunit tatalakayin natin ang
isang gulong sa pagtatapos ng artikulong ito. Napansin natin sa huling artikulo ang sagisag ng
bilang na dalawampu’t lima, at bago iyon ay naglaan tayo ng panahon sa bilang na tatlumpu. Ang
liwanag mula sa aklat ni Ezekiel ay hindi lamang mga sagisag na bilang, ngunit makabubuting
maging pamilyar muna tayo sa ilan sa mga sagisag na bilang na iyon bago tayo magsimulang
maghatid ng ilang kaliwanagan mula sa kalituhan.

Dua puluh tujuh
Smyrna kilsəsinin tarixinin sonunda başlayan on yeddi illik dövrü üç iki yüz əlli illik peyğəmbərlik
müəyyən edir. 313-dən 330-a qədər olan on yeddi il vəhşi heyvanın surətinin qurulmasını təmsil
edir.

Ɔha ahanu ne aduonum no a efii ase wɔ 457 A.Y.B. no baa awiei wɔ 207 A.Y.B., mfe du akyi wɔ
Raphia ko no, na mfe ason ansa na Panium ko no reba. Efi Raphia kosi Panium no yɛ mfe dunsɔn,
na ɛgyina hɔ ma nkyerɛase a ahintaw a ɛwɔ nyiyimu aduanan no mu, sɛnea wɔde too gua wɔ
Daniel ti dubaako, nyiyimu dubaako kosi dunum mu no.



Պտղոմեոս Դ Ֆիլոպատորը (նաև հայտնի որպես Պտղոմեոս Դ) այն իշխողն էր, որ հաղթեց
Ռաֆիայի ճակատամարտում մ.թ.ա. 217 թվականին։ Նա իշխեց որպես Պտղոմեոսյան
Եգիպտոսի թագավոր (և փարավոն) մ.թ.ա. 221 թվականից մինչև մ.թ.ա. 204 թվականը,
ուստի նրա թագավորությունը տևեց տասնյոթ տարի։ Նա իր թագավորությունը սկսեց
Ռաֆիայի ճակատամարտից առաջ, սակայն մահացավ Պանիումի ճակատամարտից առաջ։

رد هدحتم تالایا هک یماگنه ،دش زاغآ 2014 لاس رد ،تسا نیارکوا گنج ۀدنیامن هک هیفر ۀکرعم
،تسا نیتوپ ریمیدالو ۀنومن ،بونج هاشداپ ،مراهچ سویملطب .دروآ دیدپ یگنر بالقنا کی نیارکوا
راهچ و لهچ و دص‌کی ِندش رهُم زاغآ زا شیپ لاس کی هک یلاس ؛درک زاغآ 2000 لاس رد ار دوخ تنطلس هک
گنج زا شیپ زین نیتوپ ،تسا قداص سویملطب ۀرابرد هک هنوگ‌نامه .دوب 2001 رد رفن رازه
.درک زاغآ تنطلس هب ،تسا هدش یزاس‌هنومن دش زاغآ 2014 رد هک هیفر ۀکرعم ۀلیسو‌هب هک ،نیارکوا
.دوش‌یم رانکرب ،تسا هدش یزاس‌هنومن سویملطب ۀلیسو‌هب هک‌نانچ ،نیتوپ ،مویناپ زا شیپ
ینعی ،دعب لاس رد هک ندش رهُم ِنامز زاغآ اب ناس‌نیدب و ،درک زاغآ تنطلس هب 2000 لاس رد نیتوپ
،تسا هدش هداد شیامن سویملطب ۀلیسو‌هب هک‌نانچ ،نیدامن ِلاس هدفه .ددرگ‌یم اتسار‌مه دش عورش ،2001
.دهد‌یم ماجنا ندش رهُم ِنامز لالخ رد ار تنطلس نیا وا و ،دزاس‌یم صخشم ار نیتوپ تنطلس ۀرود

߫ߏߘ ߬ߋߟ ߌߟ߬ߊߕ߬ߊߓ ߫ߏߞ ߫ߐߘ ߲ߊߡ߰ߊߕ ߲ߍߓߐߘߞ ߫ߊߟ ߬ߊߞ ߬ߊߣߌߡߊߟ ߫ߍߞ ߫ߎߠ ߲ߊߡ߬ߍߕ ߬ߊߢ ߫ߐߞ ߲߬ߊߛ 457 ߫ߊߟ ߬ߍߘߊߠ ߲ߍߡ ߔߡߎߙߕ
߫ߋߦ ߬ߎߟ (Trump) ߲ߊߟߊߞ߲ߊߣߌߢ ߬ߊߘ߬ߌߦ ߫ߌߣ (Putin) ߲ߐߞ߲ߐߛ .߫ߊߘ ߬ߊߴߟ ߫ߍߞ ߊߦߌߔߊߙ ߫ߊߟ ߫ߌߘ 17 ߲߬ߊߛ ߫ߍߞ ߲ߍߡ ߬ߊߦ߰ߌߕ ߬ߐߕ
ߌߟߊߔߊߔ ߫ߋߦ ߲ߍߡ «ߌߙ߮ߊߓ߬ߊߘߌߡ ߫ߎߟߊ» ߫ߍߞ ߌߙ߮ߊߓ ߬ߊߟ߫ߍߓߛ ߫ߐߘ ߬ߏ ߲ߊߡ߰ߊߕ ߬ߊ .߫ߐߘ ߲ߊߡ߰ߊߕ ߲ߍߓߐߘߞ ߬ߊߡ ߬ߊߛ߲߬ߐߘ߬ߐߛߊߟ
.߫ߊߠ ߲߬ߌߠ߲߬ߌߡ߬ߊߕ ߡߎߦߌߣߊߔ ߫ߍߞ ߊߦߌߔߊߙ ߫ߊߟ ߬ߏ 17 ߲߬ߊߛ ߫ߍߞ ߬ߊߛ߲߬ߐߘ߬ߐߛߊߟ ߫ߋߦ ߬ߋߟ ߫ߊߕߟߐߞ ߊߙ߯ߊߓ

Xase 321 nte xase yameen Sunday law ci Mbootaay Yu Benne Mbooloo yi ci Amerig, te 321 nekk
na ci biir période bu fukk ak juróom-ñaar at, solo ci Edict of Milan ci 313 ba ci partition of the
empire ci 330.

La historia representada desde la llamada Gran Pascua de Josías da comienzo al decimoséptimo
ciclo de Jubileo de los judíos. Desde la Pascua de Josías, que constituye el mayor avivamiento del
Antiguo Testamento, hasta el 22 de octubre, se representa la historia millerita desde el 11 de agosto
de 1840 hasta el 22 de octubre de 1844; pero, más importante aún, representa la historia desde el 11
de septiembre hasta la ley dominical. El tiempo del sellamiento de los ciento cuarenta y cuatro mil
está representado por el decimoséptimo ciclo de Jubileo, desde Josías hasta el 22 de octubre.
Diecisiete es un símbolo asociado con los acontecimientos mayores del tiempo del sellamiento, y
el número diecisiete es un punto donde se intersectan las ruedas de Ezequiel.

ܪܣܥܫܡܚܠ ܐܡܕܥ ܐܪܣܥ ܐܩ̈ܘܣܦܒ ܐܦܨܝܬܡܕ ܟܝܐ ،ܠܝܐܝܢܕܕ ܢܝܥܒܪܐ ܐܩܘܣܦܕ ܐܬܝܣܟ ܐܬܝܥܫܬܒ
ܐܝܦܪܕ ܐܒܪܩ ܢܡܕ ܐܬܝܥܫܬ .ܣܘܐܡܠܘܛܦܕ ܗܬܘܟܠܡܒ «17» ܐܢܝܢܡܒ ܪܫܩܬܡ ܐܢܝܢܬ ،ܐܩܪܦ ܘܿܗܕ
ܕܠܢܘܕܠ ܐܡܝܣ ܐܬܝܥܫܬ ܝܿܗ .ܢܝ̈ܢܫ «17» ܝܗ ܪܣܥܫܡܚ ܐܩܘܣܦܕ ܐܝܦܪܕ ܐܒܪܩܠ ܐܡܕܥ ܪܣܥܕܚ ܐܩܘܣܦܕ
،ܐܬܘܝܚܕ ܗܡܠܨ .ܐܒ̈ܪܩ ܢܝܪܬ ܢܝܠܗܒ ܢܙܡ̈ܪܬܡܕ ܢܝ̈ܢܫ ܐܪܣܥܒܫ ܢܝܠܗܕ ܐܬܥܨܡܒ ܦܡܐܪܛ
.330 ܐܡܕܥ 313 ܢܡ ܢܝ̈ܢܫ «17»ܒ ܙܡܪܬܡ ،ܐܟܝܪܡܐܕ ܐܥܪܐܒ ܦܡܐܪܛ ܕܝܒ ܡܝܩܬܡܘ ܠܒܓܬܡܕ
ܬܡܠܚ ܡܘܬܡ .«17» ܐܠܒܘܝܕ ܐܪܘܕܕ ܢܝܬܠܬ ܐܬܢܫܒ ܘܗ ܠܝܐܝܩܙܚ ،ܐܝܡܕܩ ܐܩܪܦܕ ܐܝܡܕܩ ܐܩܘܣܦܒ
؟ܐ̈ܫܕܘܩܕ ܐܫܕܘܩܒ ܠܝܐܝܩܙܚ ܐܙܚܕ ܐ̈ܠܓܠܓ ܢܡ ܐܕܚܠ ܐܘܗ ܙܡܪܡ ܪܣܥܒܫ ܐܢܝܢܡܕ

ِنانهاک ناشیا .دنا‌هدش لخاد سادقالا‌سدق هب ،نامیا هب ،ندش رهُم ِنامز رد هک نانآ زا تس‌یدامن لیئ‌یقزح
.دنا‌سرطپ



رالنىھاك سەددەقۇم ؛رەلىسىتقاملۇرۇق پىنىلىق يۆئ رىب يىھور ،كەدرالشات قىلناج ،ۇمىئ
يىھور ناغىدىلوب لۇبوق اغادۇخ قىلىقرائ ھىسەم اسيەئ ،پۇلوب ىتىيىئمەج
2:5 سۇرتېپ 1 .رۇدنۈچۈئ شۇنۇس ىنرالقىلنابرۇق

Anatootummanik tikiutivlugit saqqummiussaqassallutik Guutip siornatigut
isumaqatigiissuteqarfigisimasai inuiaataannut, taamanikkullu qaangerneqartussaagaluarlutik,
siumut mianersoqquneqareeraluarlutik, Guutip siornatigut isumaqatigiissuteqarfigisimasai inuiaat
takunnissinnaassanngillat tusarnaarsinnaassanatillu.

تێپ ەک یەرامۆت مەل ەکب ڕپ تەوەوان و ۆخب تۆخ یتەکس ،ڤۆرم یڕوک» :یوومرەف نم ۆب ەمەئ
ۆب ۆڕب ،ڤۆرم یڕوک» :یوومرەف و .ووب نیریش نیوگنەه کەو ادمتسەد ەل و ؛مەدراوخ نم اج «.مەدەد
ەب کێلەگ ۆب تیواردرێن ەن ۆت ەکنوچ .ەکب ڵەگەل نایەسق مناکەشو ەب و لیئارسیئ یڵام
ەب رۆز یکێنالەگ ۆب ەن ؛لیئارسیئ یڵام ۆب وکڵەب ،راوژد یکەیەسق و ۆمان یکێنامز
ناوەئ ۆب تنم رەگەئ ،یتساڕەب .تیەگان ێت نایناکەشو ەک ،راوژد یکەیەسق و ۆمان یکێنامز
مێل ێوگ ەکنوچ ،نرگان تێل ێوگ لیئارسیئ یڵام ماڵەب .ترگەد تێل نایێوگ ،ەیابدران
مدرک زێهەب تتسخووڕ ،اتەوەئ .نقەڕڵد و مرەشێب لیئارسیئ یڵام وومەه ەکنوچ ؛نرگان
یساملائ کەو .ناییناوەچوان رەبمارەبەل مدرک زێهەب تیناوەچوان و ،نایتسخووڕ رەبمارەبەل
،ەسرتەم نایناکەنیناوڕ ەل و ،ەسرتەم نایێل ؛ەوودرک تیناوەچوان ،خامخەچ یدرەب ەل رتتخەس
.9–3:3 لایقزح «.نبیخای یکێڵام ەدنەچرەه

Ezekiel ko ayin kaadaman nga ipaammu ti maysa a mensahe kadagiti tao ti immuna a tulag, a
naiparangarang babaen kadagiti Protestante iti pakasaritaan ti Millerita ken ti iglesia ti Laodicea
nga Seventh-day Adventist iti maudi nga al-aldaw. No agkedked isuna nga ipakaammo dayta a
mensahe, ti dara dagidiay a nabati nga awan pammagbagaanda ket maikabilto kencuana.

نىدمىزغائ اڭۇش ؛مىدلىق ىچتەزۆك ەگىتەمەج لىئارسىئ ىنېس نەم ،ىلغوئ ناسنىئ ىئ
نەس» :اغناماي نەم .نىگرەب شۇرۇدنالھاگائ اغرالۇئ نىتپەرەت نەم ،پالڭائ ىنزۆس ناققىچ
ناماي ڭىنۇئ ىنناماي ىكاي ،ڭەسىمرەب شۇرۇدنالھاگائ اغڭىنۇئ نەس ،مەسېد «نەسىلۆئ مۇقوچ
زۆئ مەدائ ناماي ۇش ،ڭەسىمىلزۆس نۈچۈئ شۇزۇقتۇق ىنىنېج ،پۇرۇدنالھاگائ نىدىلوي
قارىب .نەمىلىق پەلەت نىدڭۇلوق ڭىنېس ىنىنېق ڭىنۇئ نەم نىكېل ؛ۇدىلۆئ ەدىكىلھىبەق
ۇئ ،اسىمناي نىدىلوي ناماي ەۋ نىدىقىلناماي زۆئ اسلوب ۇئ ،ڭاسرۇدنالھاگائ ىنناماي نەس
يىناققەھ ،ەنەي .نەسىلوب ناغزۇقتۇق ىنڭىنېج زۆئ نەس اممەئ ؛ۇدىلۆئ ەدىكىلھىبەق زۆئ
رىب اغىدلائ ڭىنۇئ نەم ەۋ ،اسلىق نايسىئ-ھانۇگ ،پىنېي نىدىقىليىناققەھ زۆئ مەدائ
ۇئ ،ڭىدىمرەب شۇرۇدنالھاگائ اغڭىنۇئ نەس ىكنۈچ :ۇدىلۆئ ۇئ ،ماسيوق ىشات شىشىلتۇپ
ڭىنۇئ نەم نىكېل ؛ۇديەمنەلسەئ ىرىلشىئ يىناققەھ ناغلىق ۇئ ەۋ ،ۇدىلۆئ ادىھانۇگ زۆئ
ىنمەدائ يىناققەھ نەس رەگەئ ،ۇمىتقادنۇش .نەمىلىق پەلەت نىدڭۇلوق ڭىنېس ىنىنېق
،ۇدىلاق كىرىت مۇقوچ ۇئ ،اسىملىق ھانۇگ ۇئ ەۋ ،ڭاسرۇدنالھاگائ پەد نۇسىملىق ھانۇگ
.نەسىلوب ناغزۇقتۇق ىنڭىنېج زۆئ ۇمنەس كەدڭىنۇش ؛ناغلۇرۇدنالھاگائ ۇئ ىكنۈچ
.21–3:17 لايىكەزەئ

Ema capítulos ‘once’ di Ezequiel, e ta mustré destrukshon di Jerusalén, ilustrá pa e vishonnan na
banda di e río Quebar, e llanura i Jerusalén. E ta komisioná pa proclamá un atvertensia tokante e
huisio inminente riba Jerusalén. E mensahe di atvertensia tokante e huisio inminente riba Jerusalén
ta e atvertensia duná promé na e iglesia Adventista di Séptimo Dia Laodicense. E atvertensia ta
identifiká e huisio i rechasamentu di e pueblo di Dios na Jerusalén ku no ta poseé e sello di Dios. E



atvertensia tipifiká pa Ezequiel ta e atvertensia di e lei dominikal ku ta bini pronto.

Ацы ԥхьаҟа иҟоу ахԥатәи ацәаҳәақәа рҿы, ари еиԥш иҟоу аҵабыргқәа анцәырҵуа, Иезекиил
иҳәашьа аанкылан, насгьы уи анҭыҵ ицәажәон, Анцәа ихыӡҳәа иҿахьы иаартны идырҳәалак,
аригьы иацылҵуан Иерусалим ақәцәара аҟынӡа, усҟан даҽазныкгьы ицәажәаратәхеит.

তখন আত্মা আমার মধ্যে প্রবেশ করল, এবং আমাকে আমার পায়ের উপর দাঁড় করাল,
আর আমার সঙ্গে কথা বলল, এবং আমাকে বলল, যাও, তোমার গৃহের ভিতরে নিজেকে
আবদ্ধ কর। কিন্তু তুমি, হে মনুষ্যসন্তান, দেখ, তারা তোমার উপর বন্ধন দেবে, এবং
সেগুলি দিয়ে তোমাকে বেঁধে ফেলবে, এবং তুমি তাদের মধ্যে বের হয়ে যেতে পারবে না; আর
আমি তোমার জিহ্বাকে তোমার মুখের তালুর সঙ্গে এমনভাবে লেগে যেতে দেব যে তুমি
বাকরুদ্ধ হবে, এবং তাদের জন্য ভর্ত্সনাকারী হবে না; কারণ তারা এক বিদ্রোহী গৃহ।
কিন্তু যখন আমি তোমার সঙ্গে কথা বলব, আমি তোমার মুখ খুলে দেব, এবং তুমি তাদের
বলবে, এই কথা প্রভু সদাপ্রভু বলেন; যে শোনে, সে শুনুক; আর যে বিরত থাকে, সে বিরত
থাকুক; কারণ তারা এক বিদ্রোহী গৃহ। যিহিষ্কেল ৩:২৪–২৭।

Yokɛlɛsɛma kərɛ, Yezekiyɛl səkɛ́l naa təsəgəl.

Ari nhana nga a ikapu may duha nga tuig han amon pagkabihag, ha ikanapulo nga bulan, ha
ikalima nga adlaw han bulan, may usa nga nakalikay tikang ha Jerusalem nga inabot ha akon,
nga nasiring, An syudad ginbunggo. Yana an kamot han Ginoo aada ha akon han kahaponon,
antes umabot an nakalikay; ngan iya ginbuksan an akon baba tubtob nga hiya inabot ha akon
han kaagahon; ngan an akon baba nabuksan, ngan diri na ako amo. Ezekiel 33:21, 22.

Երուսաղեմի անկումը ներկայացնում է Լաոդիկեան յոթներորդօրյա ադվենտիստական
եկեղեցու անկումը վերջին օրերում։ Այդ անկումը տեղի է ունենում այն ժամանակ, երբ
իններորդ գլխում Երուսաղեմում կնքվածները ապա վեր են բարձրացվում որպես
հաղթական եկեղեցի։ Երուսաղեմի ներսում եղող լաոդիկեցիները դուրս են վերցվում, և
հարյուր քառասունչորս հազարը վեր են բարձրացվում, երբ փառքի արքայությունը
հաստատվում է։ Այդ փառքի արքայությունը նախատիպավորվել էր խաչի վրա շնորհի
արքայության հաստատմամբ։ Խաչի վրա շնորհի արքայությունը համապատասխանում է
Կիրակնօրյա օրենքի ժամանակ փառքի արքայությանը, և այդ երկու արքայությունները
տեղադրված են Եզեկիելի գրքում գտնվող մարգարեական պատմության
հաջորդականության մեջ։ Առաջին տասնմեկ գլուխները, երբ Եզեկիելը դիտարկվում է
սրբարանի համատեքստում, վերաբերում են Աստծո եկեղեցու մաքրմանը, երբ Նրա
ժողովուրդը փոխվում է մարտնչող եկեղեցուց, որը սահմանվում է որպես կազմված ցորենից
և որոմներից, հաղթական եկեղեցու, որը կազմված է Պենտեկոստեի ցորենի ընծայից։

وک ماجنا ےنپا یرادرکدب بج ،ےہ اچنہپ آ ند اک سج ،ریما ریرش کاپان ےک لیئارسا ےا وُت روا
ےہر ہن یقاب تلاح ہی ؛ےل راتُا جات روا ،ےد راتا ہمامع :ےہ اتامرف ںوی ادخ دنوادخ ،یگ ےچنہپ
ےسُا ںیم ۔ےئاج ایک تسپ ےسُا ےہ دنلب وج روا ،ےئاج ایک زارفرس ےسُا ےہ تسپ وج :یگ
ںیم روا ؛ےہ قح اک سج ےئآ ہن ہو کت بج ،اگ ےہر ہن ہو روا ؛اگ ںود ٹلا ،اگ ںود ٹلا ،اگ ںود ٹلا
۔27–21:25 لیا یقزح ۔اگ ںود یہو ےسُا

Ṣidqiyyāhu sɔ ɔhene a etwa toɔ a ɔdi Yuda so, na ɔno ne “Israelfoɔ ɔhene bɔne no a ne da aba” a
ɛwɔ nkyekyem no mu. Nebukadnesar rebɛfa Yerusalem, na na wɔbɛyi Ṣidqiyyāhu ahenkyɛw no



afiri ne tiri so denam Babilɔn so; na wɔbɛbutuw Babilɔn agu ama Mediafoɔ ne Persiafoɔ, na wɔn
nso wɔbɛbutuw wɔn agu ama Helafoɔ, na wɔbɛbutuw Helafoɔ agu ama Roma. Butuwgu a ɛtɔ so
mmiɛnsa no du Roma, a ɛno ne abakɔsɛm mu berɛ a Ɔhene no “a ɛyɛ ne hokwan” no bɛgye ahenni
adom no ahenkyɛw no bere a wɔde saa ahenni no bɛsi hɔ wɔ asɛndua no so.

ار همامع» :داد نامرف دنوادخ .دوب هدیسر ارف ییاهن ِیسر‌باسح ِزور ،تمرح‌یب ِریرش هاشداپ اب»
ادوهی ،دزاس اپرب ار شیوخ یهاشداپ حیسم ِدوخ هک یماگنه ات «.ریگرب رس زا ار جات و ،رادرب
دوب نیا «،نوگژاو ،نوگژاو ،درک مهاوخ نوگژاو ار نآ» .دشاب هتشاد یهاشداپ تشادن هزاجا رگید
تسوا ِنآ زا نآ ِقح هک سک نآ هک‌نآ ات ،دوب دهاوخن رگید و» ؛دوواد ِنادناخ ِتخت ٔهرابرد یهلا نامرف
.۴۵۱ ،ناهاشداپ و ایبنا «.۲۷–۲۵‏:۲۱ لایقزح «.داد مهاوخ وا هب ار نآ و ؛دیایب

Ña tokipe uky ára pytũmby riregua, oñepyrũ vaʼekuépe pe juicio umi oikovéva rehegua 9/11-pe,
Cristo omopyenda ijyvyrã sãmbyhy mimbipáva.

«Коли чотири ангели відпустять, Христос встановить Своє царство». Spalding and
Magan, 3.

Período preparatoriu ichaqa qallari 9/11pi, ukatsti domingo kamachina qhapaq qollu santojj taqe
qollunakata, taqe oraqe patjja qollunakat sipansa jachʼar aptatawa.

Ñe’ẽ ohecha vaekue Isaías, Amoz ra’y, Judá ha Jerusalén rehegua. Ha oikóta umi ára pahápe,
pe yvyty oĩháme Ñandejára róga oñemopyendáta yvytykuéra apytépe ijyvatevévape, ha
oñemopu’ãta yvate umi tenda yvatégui; ha opa tetãnguéra osyrýta hendápe. Ha heta
tavayguakuéra ohóta ha he’íta, Peju, jajupi Ñandejára yvytýpe, Jacob Jára rógape; ha’e
ñanembo’éta heko rape rehe, ha jaikóta haperãnguéra rupi: Sióngui osẽta léi, ha Jerusaléngui
Ñandejára ñe’ẽ. Isaías 2:1–3.

9/11 kagad ti angin ket napalubosan, ket kalpasanna napagtalinaed manen; kasta a namarkaanda ti
pammangrugi ti pannakaipasdek ti pagarian iti Daniel dua, nga isu ti naiparangarang a kas iti
maysa a bato a naputed manipud iti bantay a mangpunno iti entero a daga.

“ഇ ദർശനം 1847-ൽ നല്കപ്പെട്ടതാകുന്നു; അന്നുകാലത്ത്
ശബ്ബത്ത് ആചരിച്ചിരുന്ന അഡ്വെന്റ് സഹോദരന്മാർ
അത്യല്പരായിരുന്നു; അവരിൽ ചിലർ മാത്രമേ അതിന്റെ
ആചരണം ദൈവജനത്തെയും അവിശ്വാസികളെയും
വേർതിരിക്കുന്ന ഒരു രേഖ വരയ്ക്കുവാൻ മതിയായ
പ്രാധാന്യമുള്ളതാണെന്ന് കരുതിയിരുന്നുള്ളു. ഇപ്പോൾ ആ
ദർശനത്തിന്റെ നിവൃത്തിയാകുന്നത് കാണപ്പെടാൻ
ആരംഭിച്ചിരിക്കുന്നു. ഇവിടെ പരാമർശിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന
‘ആ കഷ്ടകാലത്തിന്റെ ആരംഭം’ എന്നതു ബാധകൾ
ചൊരിയപ്പെടാൻ തുടങ്ങുന്ന സമയത്തെയല്ല
സൂചിപ്പിക്കുന്നത്; മറിച്ച് അവ ചൊരിയപ്പെടുന്നതിനു
തൊട്ടുമുമ്പുള്ള ഒരു ചെറുകാലഘട്ടത്തെയാകുന്നു, ക്രിസ്തു
വിശുദ്ധമന്ദിരത്തിൽ ഇരിക്കുമ്പോൾ. ആ സമയത്ത്, രക്ഷയുടെ
പ്രവൃത്തി സമാപ്തിയിലേക്കു കടക്കുമ്പോൾ, ഭൂമിയിൽ കഷ്ടം
വരികയായിരിക്കും; ജാതികൾ കോപിക്കും; എന്നിരുന്നാലും



മൂന്നാം ദൂതന്റെ പ്രവൃത്തിയെ തടയാതിരിക്കേണ്ടതിന്നു അവ
നിയന്ത്രിതരായിരിക്കും. ആ സമയത്ത് ‘പിന്നാക്കമഴ,’ അഥവാ
കർത്താവിന്റെ സന്നിധിയിൽനിന്നുള്ള ഉണർവ്, വരും; അതു
മൂന്നാം ദൂതന്റെ ഉച്ചത്തിലുള്ള ശബ്ദത്തിനു ശക്തി നല്കുകയും
ഏഴ് അന്ത്യബാധകൾ ചൊരിയപ്പെടുന്ന കാലഘട്ടത്തിൽ
വിശുദ്ധന്മാർ നിലകൊള്ളേണ്ടതിന്നു അവരെ സജ്ജരാക്കുകയും
ചെയ്യും.” Early Writings, 85.

ᎦᎶᏁᏛ ᎤᏪᏥᎭ ᎤᏓᏅᏙ ᎾᏍᎩ ᎤᏍᏆᏂᎪᎯ ᎠᏰᎵ ᎤᏜᏓᏅᏛ ᎤᎵᏍᏆᏗᏒ ᎠᏰᎵ ᎠᎦᏃᏴᎵᏍᎬ ᎾᎯᏳ, ᎠᎴ
ᎤᏤᎵ ᎠᏰᎵ ᎤᏓᏅᏙ ᎠᏓᏠᎯᏍᏗ ᎾᏍᎩ ᎬᏩᏙᎱᏒ ᎤᎾᏓᏅᏙ ᎾᏍᎩ ᎤᎵᏍᏆᏛ ᎢᏳᏍᏗ ᎦᏃᎮᏛ ᎠᏰᎵ ᎤᏓᏅᏙ
ᎦᏓᎭ, ᎠᎴ ᎾᏍᏉ ᎤᏤᎵ ᎤᎸᏉᏗ ᎠᏰᎵ ᎤᏓᏅᏙ ᎠᏥᏍᏆᏂᎪᏗ ᏓᏆᏍᎬ ᎠᏗᏒ ᎢᏳᏍᏗ. ᏤᏕᎦᏯ ᏆᏇᎶᏂ ᎢᎦᏛ
(1st kingdom), ᎦᏙᎥ ᏇᎵᏏᎠ ᎢᎦᏛ (2nd kingdom), ᎪᎵᏏ ᎢᎦᏛ (3rd kingdom), ᎠᎴ ᎿᎭᏉ ᏉᏣᏂ ᎶᎻ
ᎢᎦᏛ (4th kingdom), ᎬᏂᏛ ᎤᏬᎯᏳᎯ ᏧᏩᏛᎯᏒ ᎾᏍᎩ ᎤᏘᏲᎯᏒ ᎦᏃᎮᏛ ᎠᏰᎵ ᎤᏓᏅᏙ. ᎾᏍᎩ ᏧᏩᏛᎯᏒ
ᎠᏎ ᎤᏬᎯᏳᎯ ᎢᏳᏍᏗ ᎤᏠᏯᏍᏗ ᎤᏜᏓᏅᏛ ᏧᏩᏛᎯᏒ ᏉᏆᎵ ᎶᎻ ᎤᏓᏅᏙ ᏆᏇᎶᏂ (spiritual Babylon
5th kingdom), ᎬᏗᏍᎩ ᎠᎹᏰᏟ ᎤᎾᏓᏅᏙ (spiritual Medo-Persia 6th kingdom), ᎬᏗᏍᎩ ᎤᏃᎴᏍᏗ
ᏏᏓᏁᎸ (spiritual Greece 7th kingdom), ᎠᎴ ᎿᎭᏉ ᏦᎢ ᏗᎦᏟᎶᏍᏔᏅ ᎠᎾᏙᎵᏍᏗ ᎠᏓᏙᎵᏍᏗ, ᎠᏍᎦᏯ,
ᎠᎴ ᎦᏰᎪ ᏣᏁᎶᎯ, ᎾᏍᎩ ᏂᎦᏛ ᏗᏟᎶᏍᏔᏅ ᎢᎬᏁᎸᎯ ᎪᎯᏍᏗ ᎶᎻ (spiritual Rome 8th kingdom that is
of the seven).

ꨓꨘꨔꨗꨚꨗꨙꨛ ꨊꨀꨐꨙ ꨄꨗ ꨉꨘꨚꨗꨕꨆꨅ ꨄꨗ Daniel 2 ꨑꨙ ꨈꨛꨓꨆ ꨋꨙ
ꨒꨀꨓ ꨑꨀꨔ ꨈꨗ ꨀꨒꨓꨃ, ꨌꨀꨓ ꨄꨒꨓꨊꨙ ꨒꨗꨑꨙ ꨄꨀꨓꨕ ꨀꨒꨓꨃ
ꨊꨀꨐ ꨄꨗ ꨅꨒꨌꨀꨚꨔ.

Sizler de diri taşlar gibi, ruhsal bir ev, mukaddes bir kâhinler topluluğu olarak bina
ediliyorsunuz; ta ki İsa Mesih aracılığıyla Tanrı’ya makbul ruhsal kurbanlar sunasınız. 1 Petrus
2:5.

Aŋa sänämiyän padışahlıq dunyanıŋ padışahlıqları üstidın ġälip çıxidu wä pütün dunyanı tolduridu.
Ezekiel kitabınıŋ qırqıncı babidin ta kitabınıŋ axırığä qädär, şol bir padışahlıq hayat suyi bilen
dunyanı tolduriduğan bir mə’bad sıpıtıda tämsil qilinidu.

Nayra qillqatanxa aka yänaka sarantayañäni.


